
བཀྲ་ཤིས་གླུ་དབྱངས།  
Tashi luyang 



Aujourd’hui jour de bon augure 

En ce jour les hôtes sont venus 

Que vienne le bonheur d’être rassemblés en ce lieu 

Je formule cette prière du fond du cœur 

དེ་རིང་བཀྲ་ཤིས་ཉིན་མོ་ལ། 
དུས་འདི་ལ་ེེབས་པའི་སྐུ་མགནོ་རྣམས། 
ས་འདི་ལ་འཛོམས་པའི་བཀྲ་ཤསི་ཤོག 
སིང་དབུས་ནས་སནོ་ལམ་བཏབ་པ་ཡིན། 



དེ་རིང་གནམ་ལ་སྐར་མ་ཡག 
དེ་རིང་ས་ལ་དུས་ཚོད་བཟང། 
དེ་རིང་བར་ལ་རནེ་འབེལ་འགགིས། 
དེ་གསུམ་འགགིས་པའི་བཀྲ་ཤིས་ཤོག  

Aujourd’hui bonnes sont les étoiles dans le ciel  

Aujourd’hui belle est l’heure en ce lieu 

Aujourd’hui entre ciel et terre c’est la fête 

Que vienne l’agencement propice des trois sphères  



དེ་རིང་གནམ་ལ་སྐར་མ་ཡག 
དེ་རིང་ས་ལ་དུས་ཚོད་བཟང། 
དེ་རིང་བར་ལ་རནེ་འབེལ་འགགིས། 
དེ་གསུམ་འགགིས་པའི་བཀྲ་ཤིས་ཤོག  

Aujourd’hui bonnes sont les étoiles dans le ciel  

Aujourd’hui belle est l’heure en ce lieu 

Aujourd’hui entre ciel et terre c’est la fête 

Que vienne l’agencement propice des trois sphères  



གཞན་ེན་ལ་རེམ་ཤིག  
Shänpän la remshik 



གནམ་འགོ་གི་འཇགི་རནེ། 
སགོ་ཆགས་ཀ་ིགནས་གཞ།ི 
འཛམ་གངི་གི་ཞིང་འད།ི 
ཞི་བདེ་ཡིས་སོབས་ཞིང་། 

Le monde, sous le ciel, 

Est la résidence des êtres vivants 

L’espace de ce monde 

Est gouverné par la paix 



ེ་མ་ལ་བརིས་བཀུར། 
ཤེས་ཡོན་ལ་སྦྱང་བརནོ། 
ཡ་རབས་ཀ་ིསོད་བཟང་། 
གཞན་ེན་ལ་རེམ་ཤིག 

Respect pour les parents, 

Acquisition des connaissances, 

Attitude courtoise 

Et altruisme : évertue-t’y ! 



རི་སེས་ལ་སྲུང་སབོས། 
ེན་ཚུན་བར་མཐུན་ལམ། 
ཉམ་ཆུང་ལ་བྱམས་སོང་། 
གཞན་ེན་ལ་རེམ་ཤིག 

Protection du monde sauvage, 

Harmonie réciproque, 

Modestie et gentillesse 

Et altruisme : évertue t’y ! 



འཛམ་གངི་གི་མི་རྣམས། 
རང་ལུས་ལ་ཞིག་ན། 
ཚེ་ཐབས་ཞགི་མེད་དུས། 
རྡུལ་མཚནོ་དེ་ོོགས་ཤིང་། 

Hommes de ce monde 

Quand votre corps sera détruit 

Quand vous n’aurez plus moyen de vivre 

Arrêtez les armes nucléaires 



སུ་འདྲ་ཞིག་ཡིན་རུང་། 
མོ་འདདོ་རང་མེད་དུས། 
དུག་ཐ་དང་མ་ོཆུ། 
དུས་ཀུན་དུ་སབོས་ཤིག  

Qui que vous soyez 

Si vous ne souhaitez pas sombrer dans la folie 

La drogue et l’eau de folie 

Abandonnez-les à jamais  



བོད་ཡུལ་སིད་པའི་ཏོག་ུ་ཆགས།  
Pöyül sipä toktu chak 



དབུས་གཙང་མ་ཆགས་དབུས་གཙང་ཆགས 
དབུས་གཙང་ཆསོ་ཀི་ཞིང་ལ་ཆགས། 

Qu’est-ce que le Tibet central ? 

Qu’est-ce que le Tibet central ? 

Ohé, le Tibet central c’est la sphère du dharma 

Ohé ! 

Ohé le Tibet central c’est la sphère du dharma 

Ohé ! 



མད་ོསདོ་མ་ཆགས་མད་ོསོད་ཆགས། 
མདོ་སདོ་སྒང་དྲུག་གིང་ལ་ཆགས། 

Qu’est-ce que le Kham ? 

Qu’est-ce que le Kham ? 

Ohé, le Kham, c’est le continent aux six chaînes de montagnes 

Ohé ! 

Ohé, Le Kham, c’est le continent aux six chaînes de montagnes 

Ohé ! 



མད་ོསད་མ་ཆགས་མདོ་སད་ཆགས། 
མད་ོསད་ར་ེོའི་རྒྱན་དུ་ཆགས། 

Qu’est-ce que l’Amdo ? 

Qu’est-ce que l’Amdo ? 

Ohé, l’Amdo c’est l’ornement des destriers 

Ohé ! 

Ohé, l’Amdo c’est l’ornement des destriers 

Ohé ! 



བོད་ཡུལ་མ་ཆགས་བོད་ཡུལ་ཆགས། 
བོད་ཡུལ་སིད་པའི་ཏོག་ུ་ཆགས། 

Qu’est-ce que le Tibet ? 

Qu’est-ce que le Tibet ? 

Ohé, le Tibet est au sommet du monde 

Ohé ! 

Ohé, le Tibet est au sommet du monde 



མི་ཡུལ་གི་མཛའ་གོགས། 
Miyul-ki zadro 



ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གགོས། 
ཐུག་དུས་དགའ་བས་ལྟ་མ་ེོད། 
ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གགོས། 
བལ་དུས་སོ་བའ་ིགཉིད་མི་ུག 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Quand je te vois je suis heureuse à ne pas oser te regarder 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Quand je suis séparée de toi je suis triste à en perdre le sommeil 



ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གོགས། 
བསམ་རྒྱུ་ཁདོ་ལས་མེད་དུས། 
ཁདོ་ནི་ང་ཡི་སིང་གི་མེ་ཏོག 
ཁདོ་ང་ཡི་སེམས་ཀ་ིཟེུ་འབྲུ་ཡིན། 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Il n’y a que toi dans mes pensées 

Tu es la fleur dans mon cœur 

Tu es le pollen de mon cœur 



ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གོགས། 
ཐུག་དུས་དགའ་བས་ལྟ་མ་ེོད། 
ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གོགས། 
བལ་དུས་སོ་བའ་ིགཉདི་མི་ུག 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Quand je te vois je suis heureuse à ne pas oser te regarder 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Quand je suis séparée de toi je suis triste à en perdre le sommeil 



ང་ནི་ཁདོ་དང་བལ་ཐབས་མདེ་པའི། 
ང་ཡི་བརེ་བའི་སངི་གོགས། 
ཁདོ་དང་ང་གཉསི་ལས་འབས་དབང་གིས། 
དགའ་བའ་ིསིང་གགོས་ཆགས་སོང་། 

Je ne peux me séparer de toi 

Mon amour, amour de mon cœur 

La force de la rétribution des actes 

A fait de nous des amants de cœur 



ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གགོས། 
ཐུག་དུས་དགའ་བས་ལྟ་མ་ེོད། 
ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གགོས། 
བལ་དུས་སོ་བའ་ིགཉིད་མི་ུག 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Quand je te vois je suis heureuse à ne pas oser te regarder 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Quand je suis séparée de toi je suis triste à en perdre le sommeil 



ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གགོས། 
བསམ་རྒྱུ་ཁདོ་ལས་མེད་དུས། 
ཁདོ་ནི་ང་ཡི་སིང་གི་མེ་ཏོག 
ཁོད་ང་ཡི་སམེས་ཀི་ཟེུ་འབྲུ་ཡིན། 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Il n’y a que toi dans mes pensées 

Tu es la fleur dans mon cœur 

Tu es le pollen de mon cœur 



ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གགོས། 
ཐུག་དུས་དགའ་བས་ལྟ་མ་ེོད། 
ལས་དབང་འཕྲད་པའི་མི་ཡུལ་མཛའ་གགོས། 
བལ་དུས་སོ་བའ་ིགཉདི་མི་ུག 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Quand je te vois je suis heureuse que je n’ose te regarder 

Amoureux en ce monde, auquel le karma m’unit 

Quand je suis séparée de toi je suis si triste que j’en perds le sommeil 



ང་ནི་ཁདོ་དང་བལ་ཐབས་མདེ་པའི། 
ང་ཡི་བརེ་བའི་སངི་གོགས། 
ཁདོ་དང་ང་གཉསི་ལས་འབས་དབང་གིས། 
དགའ་བའ་ིསིང་གོགས་ཆགས་སོང་།  

Je ne peux me séparer de toi 

Mon amour, amour de mon cœur 

La force de la rétribution des actes 

A fait de nous des amants de cœur  


